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C H R I S M A M I S  2024 
 
in de basiliek van Sint Jan de Doper te Oosterhout. 
 
Hoofdcelebrant: Mgr. J.W.M. Liesen  
 
Concelebranten, samen met de andere concelebrerende priesters: 
 
Norbert Schnell, vicaris-generaal 
Harry Lommers, vicaris-generaal 
Paul Verbeek, vicaris 
Wiel Wiertz, vicaris  
Jochem van Velthoven, pastoor H. Catharinaparochie 
 
Peter Hoefnagels, diaken 
Stefan Lange, diaken 
 
Lectrices: Gracia Ley en Valerie Hermans 
 
Ceremoniarius: Stan van Ommen 
Acolieten van de H. Catharinaparochie 
 
Koor: Koorleden van de parochie van H. Catharina 
 
Dirigent: Frans Bullens 
Organist: Jan Willems 
Viool: Floris Hovers 
 
 
Tijdens deze diocesane viering zullen er foto’s worden gemaakt en 
opnames voor de livestream. De foto’s kunnen worden gebruikt voor 
een verslag van deze viering in het bisdom magazine, het parochieblad 
of op de website van bisdom en parochie. Als u niet wilt dat een foto 
van u gepubliceerd wordt, kunt u dit kenbaar maken aan de fotograaf 
of doorgeven aan het bisdom- of parochiesecretariaat.
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Historie basiliek Sint Jan de Doper 
 
Uit opgravingen is gebleken dat op de plaats van de Basiliek Sint-Jan 
eerder al een vrij grote kerk stond die rond het jaar 1000 in tufsteen 
gebouwd moet zijn. Mogelijk stond er vóór die tijd al een houten 
kerkgebouw. Bij de aanleg van de fietsenkelder op de Markt in 2003 
heeft archeologisch onderzoek geleid tot de vondst van een graf uit 
de 8e eeuw, in de onmiddellijke omgeving van de kerk’  
 
De huidige kerk is gebouwd in de 15e en 16e eeuw, in de gotische 
stijl van de Kempen. Het voorste gedeelte, priesterkoor en 
dwarsschip, voorzien van stenen gewelven, in de periode 1473-1495. 
Aansluitend werden het middenschip en twee zijbeuken gebouwd 
met houten tongewelven. De rijkelijk versierde toren werd gebouwd 
in de periode 1519-1547. De aansluiting van schip en toren kwam tot 
stand in 1552. 
 
In 1625 raakte de kerk betrokken bij de strijd van de Tachtigjarige 
Oorlog en ging zij grotendeels in vlammen op. Het daaropvolgende 
herstel duurde tot 1636. Hierbij werden de verbrande houten en 
ingestorte gewelven vervangen door een vlakke houten zoldering. 
Na de Tachtigjarige Oorlog ging de kerk in 1648 over in protestantse 
handen. In 1810 werd de kerk door bemiddeling van koning Lodewijk 
Napoleon aan de katholieken teruggegeven. 
 
In de jaren 1881-1883 werd de kerk gerestaureerd en uitgebreid naar 
plannen van de beroemde architect Pierre Cuypers. De 
buitenwanden van de vroegere, met eenvoudige lessenaarsdaken 
gedekte zijbeuken werden doorbroken en aan weerszijden werd een 
tweede beuk aangebouwd. Zo kreeg het gebouw vijf beuken. Deze 
beuken werden met dwarsdaken gedekt. De oude en nieuwe 
zijbeuken, evenals het dwarsschip, kregen stenen gewelven Aan de 
zuidwesthoek van het dwarsschip werd een achtkantige traptoren 
gebouwd.  
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Cuypers’ zoon Jos Cuypers was verantwoordelijk voor het 
interieurontwerp, waarbij de kerk van nieuwe kapitelen en een 
kleurige neogotische polychromie werd voorzien. De zolderingen en 
plafonds in het middenschip werden vernieuwd en vervangen door 
het huidige cassettenplafond, dat is voorzien van beschilderde 
panelen met sterrenbeelden, ambachten en wapenschilden. Op de 
dwarsbalken in bladgoud verzen uit het “Te Deum Laudamus” en het 
“Laudate Dominum”. Veel van de huidige inventaris van de kerk 
stamt uit deze periode, waaronder het hoog- en de zijaltaren uit 
1882, de biechtstoelen, beelden en het triomfkruis uit 1897; alles 
uitgevoerd door de kunstwerkplaats Cuypers & Stolzenberg uit 
Roermond. Genoemd moet ook worden het grote en imposante 
westraam in de toren, uitgevoerd door het glasatelier van Frans 
Nicolas.  
 
De laatste grote restauratie van de kerk duurde van 1974 tot 1977. 
Naast de noodzakelijke onderhoudswerkzaamheden is de inrichting 
van de kerk aangepast aan de nieuwe inzichten ten aanzien van de 
rooms-katholieke liturgie. Bij de beëindiging van deze restauratie én 
vanwege het feit dat de parochie toen 700 jaar bestond, heeft de 
paus de Sint-Jan de eretitel gegeven van Basilica Minor. De daarbij 
behorende eretekenen zijn te vinden op het priesterkoor. 
 
Nog geen 25 jaren later (1998-2000) bleek opnieuw een kostbare 
restauratie noodzakelijk om binnenkomend vocht te weren en de 
aantasting van de eikenhouten balken in de kapconstructie door de 
bonte knaagkever ongedaan te maken. 
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Toelichting bij de drie H. Oliën 
 
Chrisma 
De zalving met het heilig Chrisma betekent een toewijding aan God. 
Het wordt gebruikt voor zowel personen als zaken. Voor personen 
wordt het gebruikt in het sacrament van het doopsel, van het 
vormsel, van de priester- en bisschopswijding: deze zalving maakt 
hen tot “gezalfden” die de naam “christen” dragen. Zo worden zij 
volgelingen van de Gezalfde, Christus, die tot vervulling heeft 
gebracht wat koningen, priesters en profeten in het Oude Verbond 
hebben nagestreefd. Chrisma wordt ook gebruikt bij de wijding van 
een altaar en een kerk: door de zalving worden deze zaken aan het 
profane gebruik onttrokken en krijgen een godsdienstige 
bestemming. 
 
Olie voor de ziekenzalving 
Wanneer iemand ernstig ziek is of door ouderdom verzwakt, dan kan 
hij of zij een priester roepen en het sacrament van de ziekenzalving 
ontvangen; vroeger werd dit ook het heilig Oliesel genoemd. De 
betekenis van dit sacrament ligt in de kracht die het de zieke of 
oudere geeft in zijn of haar vertrouwen op Gods liefdevolle 
barmhartigheid. Ook verleent het sacrament vergeving van zonden, 
en bewerkt het heil en verlichting. 
 
Olie voor de geloofsleerlingen 
Het sacrament van het doopsel is het voornaamste heilsmiddel 
waardoor de gelovige verbonden wordt met God en opgenomen 
onder zijn volk. Voorafgaand aan het heilig Doopsel doorlopen de 
geloofsleerlingen een voorbereiding waarbij ze gezalfd worden om 
de ingeslagen weg goed af te leggen. Bij het doopsel van 
volwassenen wordt veel aandacht geschonken aan deze 
voorbereiding en wordt deze zalving toegediend. Bij het doopsel van 
kinderen wordt deze zalving soms achterwege gelaten om meer 
aandacht te vestigen op de belangrijkere zalving met Chrisma. 
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Bereiding 
Chrisma wordt bereid door aan zuivere olijfolie een geurende balsem 
toe te voegen. In ons bisdom worden voor deze balsem cipres, 
rozemarijn en geranium gebruikt. De olie voor de ziekenzalving en de 
olie voor geloofsleerlingen bestaan uit zuivere olijfolie, gezegend 
door de bisschop.  
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OPENINGSRITUS 
 
Intredezang: Psalm 122: Hoe verblijd was ik toen zij mij zeiden 
 

 
 
Hoe verblijd was ik toen zij mij zeiden: 
"wij gaan op naar het huis van de Heer." 
Zo staan dan nu onze voeten 
in uw poorten, Jeruzalem. 
    Refrein 
 
Jeruzalem, gij, gebouwd als een stad 
tot hechte eenheid gevoegd. 
het is dààrheen dat opgaan de stammen, 
de stammen van Hem, van de Heer. 
    Refrein 
 
Voorschrift voor Israël, dit, 
dat zij loven de naam van de Heer. 
Daar zijn ook de zetels gezet ten gerichte, 
de zetels van Davids huis. 
    Refrein 
 
Om mijn broeders en om wie mij na zijn 
laat mij spreken: "vrede over u!" 
Om het huis van de Heer onze God 
vraag ik dat gij gezegend moogt zijn. 
    Refrein 
 

& Ï Ï Ï Ï Ï Ï Ï Ï jÏ Ï
Hoe ver blijd was ik toen zij mij zei den:

Refrein

- -

& Ïb Ï Ï jÏ Ï Ï Ï Ï Ï Ï
"wij gaan op naar het huis van de Heer."

Psalm 122

©

t. I. Gerhardt, M. v.d. Zeyde
m. N. Wesselingh



 7 

Kruisteken en begroeting 
 
Bisschop:  In de naam van de Vader en de Zoon en de heilige Geest. 
Allen:  Amen. 
 
Bisschop:  Vrede zij u. 
Allen:  En met uw geest. 
 
Verwelkoming 
 
Schuldbelijdenis 
 
Allen:  Ik belijd voor de almachtige God,  

en voor u allen,  
dat ik gezondigd heb  
in woord en gedachte,  
in doen en laten,  
door mijn schuld, door mijn schuld,  
door mijn grote schuld.  
Daarom smeek ik de heilige Maria, altijd maagd,  
alle engelen en heiligen,  
en u, broeders en zusters,  

 voor mij te bidden tot de Heer, onze God. 
 
Bisschop:  Moge de almachtige God zich over ons ontfermen, onze  
 zonden vergeven en ons geleiden tot het eeuwig leven.  
Allen:  Amen. 
 
Heer ontferm U: Uit de Mis van de H. Geest – Fr. Bullens 

 

& # csopraan î Î JÏ jÏ
Heer, ont

Ï Ï Î jÏ jÏ
ferm U, Heer, ont

Ï Ï Î jÏ jÏ
ferm U, Heer, ont- - -

& # Ï Ï Ï Ï
ferm U o ver

ú î
ons.-

& # ä jÏ jÏ jÏ Ï Ï
Chris tus, ont ferm U,

ä jÏ jÏ jÏ Ï Ï
Chris tus, ont ferm U,- - - -

& # ä jÏ jÏ jÏ# Ï Ï
Chris tus, ont ferm U

Ï Ï ú
o ver ons.- - -

& # î Î JÏ jÏ
Heer, ont

Ï Ï Î jÏ jÏ
ferm U, Heer, ont

Ï Ï Î jÏ jÏ
ferm U, Heer, ont- - -

& # Ï Ï Ï Ï
ferm U o ver

ú î
ons.-

Heer, ontferm U
MIS VAN DE H. GEEST - Fr. Bullens
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Eer aan God: Uit de Mis van de H. Geest – Fr. Bullens 
 
Pr.: Eer aan God in den hoge. 

 
Koor: Eer aan God in den Hoge, en vrede op aarde aan de mensen 
die Hij liefheeft. Wij loven U. Wij prijzen en aanbidden U. Wij 
verheerlijken U en zeggen U dank voor Uw grote heerlijkheid. Eer aan 
God in den hoge. 

 
Koor: Heer God, hemelse Koning, God, almachtige Vader, Heer, 
eniggeboren Zoon, Jezus Christus. Heer God, Lam Gods, Zoon van de 
Vader. Eer aan God in de hoge. 

 

& # csopraan î Î JÏ jÏ
Heer, ont

Ï Ï Î jÏ jÏ
ferm U, Heer, ont

Ï Ï Î jÏ jÏ
ferm U, Heer, ont- - -

& # Ï Ï Ï Ï
ferm U o ver

ú î
ons.-

& # ä jÏ jÏ jÏ Ï Ï
Chris tus, ont ferm U,

ä jÏ jÏ jÏ Ï Ï
Chris tus, ont ferm U,- - - -

& # ä jÏ jÏ jÏ# Ï Ï
Chris tus, ont ferm U

Ï Ï ú
o ver ons.- - -

& # î Î JÏ jÏ
Heer, ont

Ï Ï Î jÏ jÏ
ferm U, Heer, ont

Ï Ï Î jÏ jÏ
ferm U, Heer, ont- - -

& # Ï Ï Ï Ï
ferm U o ver

ú î
ons.-

Heer, ontferm U
MIS VAN DE H. GEEST - Fr. Bullens

& # csopraan î Î JÏ jÏ
Heer, ont

Ï Ï Î jÏ jÏ
ferm U, Heer, ont

Ï Ï Î jÏ jÏ
ferm U, Heer, ont- - -

& # Ï Ï Ï Ï
ferm U o ver

ú î
ons.-

& # ä jÏ jÏ jÏ Ï Ï
Chris tus, ont ferm U,

ä jÏ jÏ jÏ Ï Ï
Chris tus, ont ferm U,- - - -

& # ä jÏ jÏ jÏ# Ï Ï
Chris tus, ont ferm U

Ï Ï ú
o ver ons.- - -

& # î Î JÏ jÏ
Heer, ont

Ï Ï Î jÏ jÏ
ferm U, Heer, ont

Ï Ï Î jÏ jÏ
ferm U, Heer, ont- - -

& # Ï Ï Ï Ï
ferm U o ver

ú î
ons.-

Heer, ontferm U
MIS VAN DE H. GEEST - Fr. Bullens

& 43 Ï Ï Ï
Eer aan

Ï Ï Ï
God in den

.ú
ho

.ú
ge,-

& Ï Ï Ï
Eer aan

Ï Ï Ï
God in den

Ï Ï Ï
ho

.ú
ge.- -

De Hymne 'Eer aan God'

laatste refrein& 43 Ï Ï Ï
Eer aan

Ï Ï Ï
God in den

.ú
ho

.ú
ge,-

& Ï Ï Ï
Eer aan

Ï Ï Ï
God in den

Ï Ï Ï
ho

.ú
ge.- -

De Hymne 'Eer aan God'

laatste refrein& 43 Ï Ï Ï
Eer aan

Ï Ï Ï
God in den

.ú
ho

.ú
ge,-

& Ï Ï Ï
Eer aan

Ï Ï Ï
God in den

Ï Ï Ï
ho

.ú
ge.- -

De Hymne 'Eer aan God'

laatste refrein
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Koor: Gij die wegneemt de zonden der wereld, ontferm U over ons. 
Gij die wegneemt de zonden der wereld, aanvaard ons gebed. Gij die 
zit aan de rechterhand van de Vader, ontferm U over ons. Eer aan 
God in den hoge. 

 
Koor: Want Gij alleen zijt de Heilige. Gij alleen de Heer. Gij alleen de 
Allerhoogste: Jezus Christus, met de Heilige Geest. In de heerlijkheid 
van God de Vader. Amen. 

 
 
Gebed 
 
Bisschop:  God,  

Gij hebt uw eniggeboren Zoon gezalfd met de heilige 
Geest en aangesteld tot Christus en Heer. Verleen genadig 
dat wij die in zijn heiliging mogen delen, in deze wereld 
getuigen van zijn verlossing. 
Door onze Heer Jezus Christus, uw Zoon, die met U leeft 
en heerst in de eenheid van de heilige Geest, God, door de 
eeuwen der eeuwen.  

Allen:  Amen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

& 43 Ï Ï Ï
Eer aan

Ï Ï Ï
God in den

.ú
ho

.ú
ge,-

& Ï Ï Ï
Eer aan

Ï Ï Ï
God in den

Ï Ï Ï
ho

.ú
ge.- -

De Hymne 'Eer aan God'

laatste refrein

& 43 Ï Ï Ï
Eer aan

Ï Ï Ï
God in den

.ú
ho

.ú
ge,-

& Ï Ï Ï
Eer aan

Ï Ï Ï
God in den

Ï Ï Ï
ho

.ú
ge.- -

De Hymne 'Eer aan God'

laatste refrein
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DIENST VAN HET WOORD 
Lezing  
 
Uit de profeet Jesaja (61, 1-3a, 6a, 8b-9) 
 
De Geest van de Heer God rust op mij. Hij heeft mij gezalfd om aan 
de armen de blijde boodschap te brengen. Hij heeft mij gezonden om 
te genezen allen wier hart gebroken is, om de gevangenen de 
vrijlating te melden, aan wie opgesloten zijn vrijheid; om aan te 
kondigen het genadejaar van de Heer en de dag der wraak van God, 
om alle bedroefden op te beuren, om aan Sions treurenden in plaats 
van rouw een diadeem te geven en op te zetten, feestolie te 
schenken in plaats van geweeklaag, een feestelijk gewaad in plaats 
van neerslachtigheid. Maar gij zult heten: Priesters des Heren; men 
zal u noemen: Dienaars van onze God. Daarom zal ik, God, u uw 
rechtmatig loon geven en een eeuwig verbond met u sluiten. Uw 
nageslacht zal bekend zijn bij de volken, uw nakomelingen bij alle 
naties. En allen die hen zien zullen weten dat zij het geslacht zijn dat 
de Heer gezegend heeft. 
 
Woord van de Heer. 
Allen: Wij danken God. 
 
Antwoordpsalm (ps. 89) t. A. Bronkhorst; m. Fr. Bullens 

 
 
Mijn dienaar David heb ik opgezocht en hem gezalfd met mijn 
gewijde olie; als teken dat mijn hand hem steeds zal steunen en dat 
mijn arm hem kracht verlenen zal. - Refrein 
 
Mijn trouw en mijn genade leiden hem, mijn Naam zal hem de zege 
schenken. Hij zal mij aanroepen: Gij zijt mijn Vader, mijn God, de 
steenrots van mijn heil. - Refrein  

& ## 22 23Î Ï Ï Ï
Uw gun sten,

Allen: .ú Ï Ï Ï
Heer, wil ik be

ú w
zin gen.- - -

Psalm 89
(21 - 22, 25 en 27)

vert. Ad. W. Bronkhorst
muz. Fr. Bullens

Chrisma-viering

Koor:Uw gunsten Heer, wil ik bezingen.
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Lezing  
 
Uit de openbaring van de H. apostel Johannes (1, 5-8) 
 
Genade zij u en vrede van Jezus Christus, de getrouwe getuige, de 
eerstgeborene van de doden en de vorst van de koningen der aarde. 
Aan Hem die ons liefheeft en die ons van de zonden heeft verlost 
door zijn bloed, die ons gemaakt heeft tot een koninkrijk van 
priesters voor zijn God en Vader, - Hem zij de heerlijkheid en de 
macht in de eeuwen der eeuwen! Amen. Zie, Hij komt met de wolken 
en elk oog zal Hem aanschouwen, ook zij die Hem doorstoken 
hebben; en alle stammen der aarde zullen over Hem weeklagen. Ja, 
Amen! “Ik ben de Alfa en de Omega, - zegt God de Heer – de 
Albeheerser.” 
 
Woord van de Heer. 
Allen: Wij danken God. 
 
Vers voor het evangelie: Confitemini Domino – Taizé  

 
Belijdt de Heer, want Hij is goed. Eeuwig duurt zijn barmhartigheid. 
 
De geest des Heren is over Mij gekomen,  
om aan armen de Blijde Boodschap te brengen. - Refrein 
 
Evangelie 
 
Diaken: De Heer zij met u  
Allen: En met uw geest  
Diaken: Uit het heilig evangelie van onze Heer Jezus Christus  
 volgens Lucas (4, 16-21) 
Allen: Lof zij U, Christus 

& bbb 43 Ï Ï Ï Ï Ï
Con fi te mi ni

Ï Ï ú
Do mi no

Ï Ï Ï Ï Ï Ï
quo ni am

Ï ú
bo nus.- - - - - - - -

& bbb5 Ï Ï .Ï jÏ
quo ni am in

Ï Ï .Ï jÏ
sae cu lum mi

Ï Ï Ï Ï Ï Ï
se ri cor di a

Ï ú
e ius.-- - - - - - - - -

Confitemini Domini

©
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In die tijd kwam Jezus in Nazareth, waar Hij was grootgebracht. Hij 
ging volgens zijn gewoonte op de sabbatdag naar de synagoge en 
stond op om voor te lezen. Ze reikten Hem de boekrol van de profeet 
Jesaja aan. Hij opende de rol en vond de plaats waar geschreven 
stond: De Geest des Heren is over Mij gekomen, omdat Hij Mij 
gezalfd heeft. Hij heeft Mij gezonden om aan armen de Blijde 
Boodschap te brengen, aan gevangenen hun vrijlating bekend te 
maken en aan blinden dat zij zullen zien; om verdrukten te laten 
gaan in vrijheid, om een genadejaar af te kondigen van de Heer. 
Daarop rolde Hij het boek dicht, gaf het terug aan de dienaar en ging 
zitten. In de synagoge waren aller ogen gespannen op Hem 
gevestigd. Toen begon Hij hen toe te spreken: “Het Schriftwoord dat 
gij zojuist gehoord hebt, is thans in vervulling gegaan.“ 
 

 
 
Homilie 
 
 
Na de homilie wendt de bisschop zich tot de aanwezige gelovigen. (allen 
staan) 
 
Bisschop:  Broeders en zusters,  

wilt u, die geheiligd bent door het doopsel en het vormsel, 
trouw blijven aan uw zending, ieder volgens uw eigen 
levensstaat? 

Allen: Ja, dat wil ik. 
 
 
 
 
 
 
 

& b 44 Ï Ï Ï Ï ä jÏ
Woord van de Heer. Wij

Vg. Allen

Ï Ï Ï Ï Ï
dan ken

ú î
God.-

Acclamatie op het Evangelie
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Hernieuwing van de beloften van de priesters aan de bisschop 
 
De priesters gaan voor de bisschop staan. De bisschop wendt zich tot de 
aanwezige priesters. 
 
Bisschop:  Broeders in het priesterschap,  

op deze dag herdenken wij hoe Christus de apostelen 
deelachtig maakte aan zijn priesterschap en ook ons hierin 
liet delen. Wilt u ten overstaan van uw Bisschop en van het 
volk van God opnieuw beloven wat u eens heeft 
uitgesproken? 

 
Priesters:  Ja, dat wil ik. 
 
Bisschop:  Op de dag van onze priesterwijding hebben wij allen  

uit liefde tot Christus en zijn kerk het ambt van de 
bediening op ons genomen. Wilt u deze binding aan de 
Heer steeds meer beleven en op Hem gelijken door niet u 
zelf te zoeken, maar u te blijven inzetten voor datgene 
waartoe u zich verbonden heeft? 

 
Priesters:  Ja, dat wil ik. 
 
Bisschop: Er wordt van ons gevraagd dat wij betrouwbare  

beheerders zijn van Gods geheimen, die ons zijn 
toevertrouwd in de prediking van het  woord, de 
eucharistie en de andere liturgische vieringen. Wilt u deze 
taak naar het voorbeeld van de Goede Herder 
onbaatzuchtig, met liefdevolle toewijding vervullen? 

 
Priesters:  Ja, dat wil ik. 
 
De bisschop wendt zich tot de aanwezige gelovigen. 
 
Bisschop:  En u allen, broeders en zusters, vraag ik: 

bidt voor uw priesters, dat God hun overvloedig zijn gaven 
blijft schenken om hen te bevestigen in de dienst van de 
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Hogepriester Christus en om u, onder hun leiding, te 
brengen tot de  bron van het leven. 

Allen: 

 
Bisschop:  Ik vraag u ook voor mij te willen bidden:  

dat ik het bisschopsambt naar best vermogen blijf 
vervullen en mij voortdurend bewust ben, dat ik onder u 
de plaats mag innemen van Christus, de Hogepriester en 
de Goede Herder, de Leidsman en Dienaar van allen. 

Allen: 

 
 
Bisschop:  Moge de Heer, onze God, herders en volk bewaren  
 in Zijn liefde en ons geleiden tot het eeuwig leven. 
Allen:  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

& b 42 .Ï jÏ
Heer, ver

Ï jÏ jÏ
hoor ons ge

ú
bed.- -

& b4

Ï Ï
A

ú
men!-

Acclamatie bij de hernieuwing - mel. T. v.d. Valk

& b 42 .Ï jÏ
Heer, ver

Ï jÏ jÏ
hoor ons ge

ú
bed.- -

& b4

Ï Ï
A

ú
men!-

Acclamatie bij de hernieuwing - mel. T. v.d. Valk

& b 42 .Ï jÏ
Heer, ver

Ï jÏ jÏ
hoor ons ge

ú
bed.- -

& b4

Ï Ï
A

ú
men!-

Acclamatie bij de hernieuwing - mel. T. v.d. Valk
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ZEGENINGS- EN WIJDINGSRITUS 
 
Processie met de oliën (allen blijven staan) 
 
Zalving ten zegen  m. P. Schollaert 
 

 
 
Voor zovele zieken dit teken van liefde; 
voor allen die lijden, ten dode toe strijden: 
dit teken van kracht, een licht in de nacht. - Refrein 
 
Voor hen die verlangen Gods woord te ontvangen, 
die zijn uitverkoren, te worden herboren: 
dit teken van hoop, de heilige doop. - Refrein 
 
Voor al wie met water tot kind van de Vader, 
tot beeld van de Zoon werd, tot heilige Kerk werd: 
dit teken van feest, Gods heilige Geest. - Refrein 
 
Twee vrijwilligers uit de “werkgroep ziekenbezoek” dragen de olie van de 
zieken. 
Twee ouders van kinderen die gedoopt werden dragen de olie van de 
geloofsleerlingen. 
Twee vormelingen dragen de olie en het reukwerk voor het chrisma. 
 
Zegening van de ziekenolie 
 
Bisschop: God, Vader van alle vertroosting, door uw Zoon hebt Gij de 
zieken van hun kwalen willen genezen. Luister naar ons gelovig 
gebed. Wij vragen U: zend uw heilige Geest, de Vertrooster, over deze 
olijfolie, die als vrucht van de groene boom heilzaam is voor het 
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lichaam. Bescherm door uw zegen X naar lichaam en ziel allen, die 
met dit geneesmiddel worden gezalfd. Verdrijf alle pijn, geef nieuwe 
kracht en schenk genezing. Laat deze olie door U, Heer, gezegend zijn 
tot ons heil in de naam van Jezus Christus onze Heer, die met U leeft 
en heerst in de eeuwen der eeuwen.  
Allen: Amen. 
 
Zegening van de olie voor de geloofsleerlingen 
 
Bisschop: God, Gij zijt onze sterkte, Gij draagt zorg voor uw volk. Van 
U ontvangen wij de olie, die het symbool is van kracht. Laat dan op 
deze olie uw zegen X neerdalen en schenk kracht aan de 
geloofsleerlingen die hiermee worden gezalfd. Verleen hun wijsheid 
en sterkte en laat hen een dieper inzicht krijgen in de blijde 
boodschap van uw Gezalfde. Geef hun de moed om zich in te zetten 
voor een waarachtig christelijk leven. Laat hen ook, als uw 
aangenomen kinderen, vreugde beleven om hun wedergeboorte en 
om hun leven in uw kerk. Door Christus, onze Heer. 
Allen: Amen. 
 
Wijding van het chrisma 
De Bisschop vermengt het reukwerk met de olie en bereidt aldus het 
chrisma in stilte. 
 
Bisschop: Broeders en zusters, laat ons bidden tot God, de almachtige 
Vader en Hem vragen deze geurige olie te maken tot een teken van 
zijn zegen en genade. Hij geve dat allen, die hiermee gezalfd worden, 
ook innerlijke zalving van de Geest ontvangen en de genade van de 
verlossing verkrijgen. 
 
De bisschop ademt over de ampul met chrisma, vervolgens zegt hij met 
uitgestrekte handen: 
God, alle groei en ontwikkeling vindt zijn oorsprong in U. Met heel uw 
kerk danken wij U voor uw gaven die ons met vreugde vervullen. In 
den beginne hebt Gij gesproken en uit de aarde groeiden 
vruchtbomen, die, ieder naar zijn soort, vrucht droegen: zoals olijven, 
die de olie voortbrengen voor het heilig chrisma. In deze olie heeft 
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David, uw profeet, ons het teken doen zien van uw genade, toen hij 
zong van de olie der vreugde waarmee het gelaat van de mens 
gezalfd wordt. In de olijftak, gedragen door een duif, hebt Gij een 
aanduiding gegeven van het beloofde heil, toen na de zondvloed uw 
vrede op aarde werd aangekondigd. Dit alles heeft zijn vervulling 
gevonden in de volheid der tijden: het water van het doopsel reinigt 
ons van zonden, de olie waarmee wij worden gezalfd maakt ons tot 
mensen die weten wat blijdschap is en vrede. Zo is eens, op uw 
bevel, Aäron gereinigd met water en door zijn broer Mozes, uw 
dienaar, met deze geurige olie gezalfd tot priester. Maar dit teken 
hebt Gij nog rijker gemaakt, toen uw Zoon, onze Heer Jezus Christus, 
door Johannes in het water van de Jordaan was gedoopt: want de 
heilige Geest daalde als een duif op Hem neer en uw stem getuigde: 
“Dit is mijn Zoon, in wie Ik welbehagen heb”. Zo hebt Gij ons de 
diepste zin getoond van het psalmwoord: “God heeft u gezalfd met 
de olie der vreugde en u geplaatst boven de kinderen der mensen”. 
 
Alle concelebranten strekken nu in stilte de rechterhand uit naar het 
chrisma tot aan het einde van het gebed. 
 
Bisschop: Wij bidden U dan, Heer, en vragen: zegen X deze olie en laat 
de heiligende kracht van uw Geest neerdalen om hierin werkzaam te 
zijn samen met Christus, uw Gezalfde, aan wie deze olie de naam van 
‘chrisma’ dankt: de olie waarmee Gij priesters en koningen, profeten 
en martelaren hebt gezalfd. Laat dit chrisma een krachtig teken zijn 
van heil en leven voor allen die door de doop gereinigd worden en 
tot nieuw leven komen. Verdrijf door de zalving met deze geurige olie 
al wat ruikt naar dood en bederf en laat de gedoopten, als een 
tempel van uw Geest, vervuld worden van de geur van een eerzaam 
leven. Verwezenlijk uw heilsplan dat van eeuwigheid is vastgesteld: 
bekleed met onsterfelijkheid allen die Gij bij het doopsel tot koning, 
priester en profeet gezalfd hebt. Laat deze olie voor ieder, die 
herboren is uit water en heilige Geest, een heilzaam chrisma zijn: 
begin van eeuwig leven en onderpand van de beloofde heerlijkheid. 
Door Christus onze Heer. 
Allen: Amen. 
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Processie en uitschenking van de oliën 
 

 
 
Voor meisjes en jongens op weg naar de toekomst, 
die eerlijk geloven, getrouwheid beloven: 
dit teken van trouw, als man of als vrouw. - Refrein  
 
Voor wie uit ons midden tot voorgaan en bidden, 
tot spreken en horen, tot hulp werd verkoren: 
dit teken tot moed, van Gods overvloed. - Refrein 
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EUCHARISTIE 
 
Aanbrengen van de gaven en collecte 
 
U kunt voor de collecte ook gebruik maken van de QR-code: 

 
 
Offerandelied: uit Psalm 96 

 
 
Zingt nu de Heer een nieuw lied, 
een nieuw lied, zingt de Heer, 
aarde alom; zingt de Heer, 
zegent zijn naam, dag op dag verkondigt zijn heil.  Refrein 
       
Eert de Heer om zijn heerlijke naam:  
draagt dan uw gaven, uw gaven Hem aan,  
komt in zijn hoven, zijn hoven getreden.  
Buigt, plechtig getooid voor de Heer.    Refrein 

 

 

Scan de QR-code om te betalen voor Collecte

Basiliek St. Jan.

Gebruik de Camera App op je telefoon.

De QR-code is geldig tot 30 maart 2025.

https://betaalverzoek.rabobank.nl/betaalverzoek/?id=dNUobi

cYQTinJTHcaiWW4Q& ## C ú ú
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Psalm 96 vert. I. Gerhardt, M. van der Zeyde
mel. H.Strategier
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Oproep tot gebed 
 
Bisschop:  Bidt, broeders en zusters,  

dat mijn en uw offer aanvaard kan worden door God, de 
almachtige Vader. 

Allen:  Moge de Heer het offer uit uw handen aannemen  
tot lof en eer van zijn Naam, tot welzijn van ons en van 
heel zijn heilige Kerk. 
 

Gebed over de gaven 
 
Bisschop:  Heer, wij vragen U: 

laat de kracht van dit offer ons reinigen van oude smetten 
en leiden tot levensvernieuwing en tot heil. 

 Door Christus, onze Heer. 
Allen:  Amen 
 
Eucharistisch gebed 
 
Bisschop:  De Heer zij met u. 
Allen: En met uw geest. 
Bisschop:  Verheft uw hart. 
Allen:  Wij zijn met ons hart bij de Heer. 
Bisschop:  Brengen wij dank aan de Heer, onze God. 
Allen:  Hij is onze dankbaarheid waardig. 
 
Heilige Vader, machtige eeuwige God, om recht te doen aan uw 
heerlijkheid, om heil en genezing te vinden zullen wij U danken, altijd 
en overal. 
 
Gij hebt uw eniggeboren Zoon gezalfd met de heilige Geest en Hem 
aangesteld tot hogepriester van het nieuwe, altijddurende Verbond. 
Gij hebt gewild dat dit priesterschap van uw Gezalfde altijd voortleeft 
in uw kerk. Het volk van de verlosten maakt Hij tot een koninkrijk van 
priesters en uit liefde tot zijn broeders kiest Hij mensen uit hun 
midden, die door handoplegging deel krijgen aan zijn priesterlijke 
bediening. 
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Zij maken in zijn naam het offer van de verlossing weer tot 
werkelijkheid en richten voor uw kinderen het paasmaal aan. Zij gaan 
uw volk voor in liefde, voeden het met uw woord en sterken het met 
uw sacramenten. 
 
Zij zullen hun leven geven voor U en voor hun broeders, en steeds 
meer op Christus zelf gaan gelijken. Zij zullen voor U getuigen van 
hun onverbrekelijke trouw en liefdevolle toewijding. 
Daarom verkondigen, met alle engelen en heiligen, ook wij uw 
heerlijkheid en zingen vol vreugde: 
 
Heilig heilig: Uit de Mis van de H. Geest – Fr. Bullens 
 
Koor: Heilig, Heilig, Heilig de Heer, de God der hemelse machten. Vol 
zijn hemel en aarde van uw heerlijkheid. 
Hosanna in den hoge. 
 

 
 
Koor: Gezegend Hij, die komt in de naam des Heren. 
 

 
 
Bisschop: Gij zijt waarlijk heilig, onze Heer, de bron van alle heiligheid. 
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Koor:
Heilig, Heilig, Heilig de Heer, de God der hemelse machten.
Vol zijn hemel en aarde van uw heerlijkheid.
Hosanna in den hoge.

Koor:
Gezegend Hij, die komt in de naam des Heren.
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Koor:
Heilig, Heilig, Heilig de Heer, de God der hemelse machten.
Vol zijn hemel en aarde van uw heerlijkheid.
Hosanna in den hoge.

Koor:
Gezegend Hij, die komt in de naam des Heren.
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Alle celebranten: Heilig dan deze gaven met de dauw van Uw Heilige 
Geest, dat zij voor ons worden tot Lichaam en Bloed van Jezus 
Christus, onze Heer. 
 
Alle celebranten: Toen Hij werd overgeleverd en vrijwillig zijn lijden op 
zich nam, nam Hij het brood, sprak de dankzegging uit, brak het en 
gaf het zijn leerlingen met deze woorden: Neemt en eet hiervan, gij 
allen, want dit is mijn Lichaam, dat voor u gegeven wordt. 
 
Alle celebranten: Zo nam Hij na de maaltijd ook de kelk, sprak 
opnieuw de dankzegging uit, en gaf hem zijn leerlingen met deze 
woorden: Neemt deze beker en drinkt hier allen uit, want dit is de beker 
van het nieuwe altijddurende Verbond, dit is mijn Bloed dat voor u en 
alle mensen wordt vergoten tot vergeving van de zonden. Blijft dit doen 
om Mij te gedenken. 
 
Bisschop: Verkondigen wij het mysterie van het geloof. 

 
 
Alle celebranten: Zijn dood en verrijzenis indachtig, God, bieden wij U 
aan het levensbrood en de kelk van het heil. Wij danken U omdat Gij 
ons waardig keurt om voor Uw aangezicht te staan en Uw heilige 
dienst te verrichten. Zó delen wij in het Lichaam en Bloed van 
Christus en wij smeken U dat wij door de heilige Geest worden 
vergaderd tot één enige kudde.  
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Bisschop: Gij zijt waarlijk heilig, onze Heer, de bron van alle heiligheid. 
 
Alle celebranten: Heilig dan deze gaven met de dauw van Uw Heilige 
Geest, dat zij voor ons worden tot Lichaam en Bloed van Jezus 
Christus, onze Heer. 
 
Alle celebranten: Toen Hij werd overgeleverd en vrijwillig zijn lijden op 
zich nam, nam Hij het brood, sprak de dankzegging uit, brak het en 
gaf het zijn leerlingen met deze woorden: Neemt en eet hiervan, gij 
allen, want dit is mijn Lichaam, dat voor u gegeven wordt. 
 
Alle celebranten: Zo nam Hij na de maaltijd ook de kelk, sprak 
opnieuw de dankzegging uit, en gaf hem zijn leerlingen met deze 
woorden: Neemt deze beker en drinkt hier allen uit, want dit is de beker 
van het nieuwe altijddurende Verbond, dit is mijn Bloed dat voor u en 
alle mensen wordt vergoten tot vergeving van de zonden. Blijft dit doen 
om Mij te gedenken. 
 
Bisschop: Verkondigen wij het mysterie van het geloof. 
 

 
 
Alle celebranten: Zijn dood en verrijzenis indachtig, God, bieden wij U 
aan het levensbrood en de kelk van het heil. Wij danken U omdat Gij 
ons waardig keurt om voor Uw aangezicht te staan en Uw heilige 
dienst te verrichten. Zó delen wij in het Lichaam en Bloed van 
Christus en wij smeken U dat wij door de heilige Geest worden 
vergaderd tot één enige kudde.  
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Concelebrant: Denk toch, Heer, aan Uw kerk, verspreid over de hele 
wereld, dat haar liefde volkomen wordt, één heilig volk met 
Franciscus, onze paus, en Johannes, onze bisschop, en allen die Uw 
heilig dienstwerk verrichten. 
 
Concelebrant: Gedenk ook onze broeders en zusters die reeds 
ontslapen zijn in de hoop der verrijzenis, ja, alle gestorvenen dragen 
wij op aan Uw zorg. Neem hen aan en laat hen verschijnen in het 
licht van Uw gelaat. 
 
Concelebrant: Wij vragen U, ontferm U over ons allen, opdat wij 
tezamen met de maagd Maria, de moeder van Christus, met de H. 
Jozef haar bruidegom, met de apostelen en met alle heiligen, die hier 
eens leefden in Uw welbehagen, waardig bevonden worden het 
eeuwig leven deelachtig te zijn en U loven en eren. 
Door Jezus Christus, Uw Zoon. 
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Onze Vader  
 
Bisschop:  Laten wij bidden tot God, onze Vader,  
 met de woorden die Jezus ons gegeven heeft: 
 
Allen: Onze Vader, die in de hemel zijt, 
 uw naam worde geheiligd, uw rijk kome, 
 uw wil geschiede, op aarde zoals in de hemel. 
 Geef ons heden ons dagelijks brood 
 en vergeef ons onze schulden, 
 zoals ook wij vergeven aan onze schuldenaren 
 en breng ons niet in beproeving 
 maar verlos ons van het kwade. 
 
Bisschop:  Verlos ons, Heer, van alle kwaad,  

geef genadig vrede in onze dagen, dat wij gesteund door 
uw barmhartigheid, vrij mogen zijn van zonde, en 
beveiligd tegen alle angst en onrust, terwijl wij uitzien naar 
de zalige vervulling van onze hoop, de komst van onze 
Verlosser Jezus Christus. 

 
Allen: Want van U is het koninkrijk en de kracht en de  
 heerlijkheid in eeuwigheid. 
 
Vredesgebed en vredewens 
 
Bisschop:  Heer Jezus Christus, Gij hebt aan uw apostelen gezegd:  

‘Vrede laat Ik u; mijn vrede geef Ik u’, let niet op onze 
zonden maar op het geloof van uw kerk; vervul uw belofte: 
geef vrede in uw naam en maak ons één. Gij die leeft in 
eeuwigheid. 

Allen:  Amen. 
 
Bisschop:  De vrede des Heren zij altijd met u. 
Allen: En met uw geest. 
 
Diaken: Wenst elkaar de vrede.  
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Lam Gods: Uit de Mis van de H. Geest – Fr. Bullens 
 

 

 
 
Uitnodiging tot de communie 
 
Bisschop:  Zalig zij die genodigd zijn aan de maaltijd des Heren. 
 Zie het Lam Gods, dat wegneemt de zonden der wereld. 
Allen:  Heer, ik ben niet waardig dat Gij tot mij komt,  
 maar spréék en ik zal gezond worden. 
 
Communie 
 
Voor een viering van de missionaire parochie komen mensen soms van 
ver, mensen ook die in hun leven wat verder af staan van de Katholieke 
Kerk en haar geloof. Weet u allen van harte welkom, uw aanwezigheid 
wordt ten zeerste op prijs gesteld. Het is het geloof van onze Kerk, dat de 
Heilige Hostie werkelijk en waarachtig het Lichaam van Christus is.  
De communie is geen beleefdheidsverplichting. Indien u dat wenst kunt u 
blijven zitten of met gekruiste armen naar voren komen om een zegen te 
ontvangen. Wij waarderen ten zeerste uw oprechtheid hierin. Ook wie 
niet te communie gaat, kan zich in de geest aansluiten bij de Heer die ons 
heeft samengebracht. 
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Lam Gods

Koor:
LamGods, dat wegneemt de zonden der wereld, ontfermU over ons.

Koor:
LamGods, dat wegneemt de zonden der wereld, ontfermU over ons.

Koor:
LamGods, dat wegneemt de zonden der wereld, geef ons de vrede.
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Lam Gods

Koor:
LamGods, dat wegneemt de zonden der wereld, ontfermU over ons.

Koor:
LamGods, dat wegneemt de zonden der wereld, ontfermU over ons.

Koor:
LamGods, dat wegneemt de zonden der wereld, geef ons de vrede.
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Orgelspel: Schmücke Dich, o liebe Seele (BWV 654) van J.S. Bach 
 
 
Communiezang: Ave verum corpus’ – W. A. Mozart 
 
Ave verum Corpus natum de Maria Virgine:  
Vere passum, immolatum in cruce pro homine: 
Cujus latus perforatum fluxit aqua et sanguine: 
esto nobis praegustatum mortis in examine. 
O Jesu dulcis! O Jesu pie!  
O Jesu fili Mariae. 
 
Wees gegroet, waarachtig Lichaam, geboren 
uit de Maagd Maria, dat waarlijk geleden 
heeft, geofferd aan het kruis voor de mensen 
uit wiens doorstoken zijde water en bloed 
vloeide: wees voor ons een voorsmaak in 
het beslissende uur van de dood. 
O zoete Jezus! O beminnelijke Jezus! 
O Jezus, zoon van Maria. 
 
 
Gebed na de communie 
 
Bisschop: Barmhartige God, nu wij gesterkt zijn door uw sacrament,  
 vragen wij ootmoedig,  
 dat de Geest van uw Zoon in ons nooit verzwakt,  
 maar verkwikkend blijft als een goede geur.  
 Door Christus, onze Heer. 
Allen:  Amen. 
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SLOTRITUS 
 
Mededelingen 
 
Zegen en wegzending 
 
Bisschop: De Heer zij met u. 
Allen: En met uw geest. 
 
Bisschop: De Naam des Heren zij gezegend. 
Allen: Van nu af tot in eeuwigheid. 
 
Bisschop: Onze hulp is in de Naam des Heren. 
Allen: Die hemel en aarde gemaakt heeft. 
 
Bisschop: Zegene u de almachtige God,  
Vader X, Zoon X en heilige Geest X. 
Allen: Amen. 
 
Diaken: Gaat nu allen heen in vrede. 
Allen: Wij danken God. 
 
 
Lied na de zegen: Alles wat over ons geschreven is – t. W. Barnard en 
m. Fr. Mertens 
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